Sebnem Ercebeci*

Sergiler ve Fuarlar ureticiden tuketiciye araci ve
kopri vazifesi géren organizasyonlardir. Bu faaliyetler
sayesinde Uretilen Uriinler tiketiciye ulastirilir ve haberdar
olmalari saglanir.

Mayis 1997 icerisinde Ankara bircok sergi vefuara
ev sahipligi yapmistir. Kayseri, Van, Balikesir, Bursa,
Hatay, Sirnak, Erzurumdaki hali, kilim ve dokumalar
ilimize kadar getirilerek sergilenmistir. Dergimizin bu
sayisinda bir sergi vefuar hakkinda Anadoluhun binlerce
yilhik yaraticiliginin yasayan urunleri olarak kabul
ettigimiz hali ve kilimlerimizi tanitma ve de en ¢ok hangi
yorelerimizin bu konuya duyarli davrandigini vurgulamak
amaclyla Aris okuyucularina bilgiler sunmak istiyoruz.
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Atatiirk Kaltir Dil ve Tarih
Yuksek Kurumu’nda
dizenlenen Sirnak El
Sanatlari Sergisi.

8irnak Handicrafts
Exhibition held at Atatiirk
High Council of Culture,
Language and History.

SIRNAK EL SANATLARI SERGISI

Sirnak Kilimleri ve Sal-Sapik Kumasi

8-10 Mayis 1997 tarihlerinde Ankara’da Sirnak
Kilimleri ve 6zellikle de yodreye ait giysiler ve Sal-Sapik
kumaslari sergisi Atatirk Kiltlr Dil ve Tarih Yiksek
Kurumu Toplanti Salonu’nda gergeklestirilmistir.

Devlet Bakanligi ve Milli EGitim Bakanhgi’nin isbirligi
ile duzenlenen bu sergiden dnce 7 Mayis 1997 tarihinde
Ankara Sheareton Oteli’nde organize edilen bir defileyle
yOreye ait giysiler teshir edilmis, yoresel yemekler
tanitilmis, kisacasi bir Sirnak Gecesi yasanmistir.

* Basbakanlik Atatirk Kdultir Merkezi Uzmani.

Atatirk Kaltar Dil ve Tarih
Yiksek Kurumu &niinde
kurulan Kilim Tezgahi (Sirnak
ilinde, kilim dokumacihi§inda
Germeli Tip Hereke Tipi
tezgahlar kullanihir. Kilimin
dokunan Kkismi tezgéhin
arkasina gerdirilerek kaydirilir.
Dokunan her siradan sonra
iplikler kirkitle sikistirilir). (Bu
bilgi sayin B. Durgun’dan
alinmistir).

Rug loom placed in front of the
Atatlirk Supreme Council for
Culture, Language and History
(In Sirnak, for rug weaving,
Stretching Type Hereke looms
are used. Woven part of the
rug is slipped behind the loom
through stretching. Following
each range woven, the yarns
are tightened up with Kkirkit).
(This information was obtained
from Mr. Durgun). 1
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Sebnem Ercebeci*

Exhibitions and fairs are organised activities
acting as bridges between manufacturers and
consumers. Owing to those activities, consumers
are informed about the manufactured products\
which are also submitted to them.

During May 1997, Ankara hosted several
exhibitions and fairs. Carpets, rugs and weavings
were brought to and exhibited in Ankara from
places such as Kayseri, Van, Balikesir, Bursa, Hatay,
Sirnak and Erzurum. In this issue, we wish to
inform Aris readers about an exhibition and a
fair emphasising the introduction of carpets and
rugs which we accept as the living products of J
thousands of years of Anatolian creativity and J
revealing which regions are most sensitive and E
responsive to the introduction of our carpets, m

SIRNAK HANDICRAFTS EXHIBITION
(Sirnak Rugs and Sal-Sapik Clothes)
Between 8-10 May 1997, Sirnak rugs,
regional dresses of Sirnak and Sal-Sapik i
clothes were exhibited at the Meeting |
Hall of Atatirk Supreme Council for M
Culture, Language and History, in Ankara. M
Prior to the exhibition organised M
in cooperation with the Ministry of M
State and the Ministry of National M
Education, on 7 May 1997, a fashion
show was held at Ankara Sheraton A
Hotel where regional clothes
were exhibited and regional
food was introduced. In fact, a
Sirnak Night was lived by the #
participants.

Specialist, Atatlrk Culture Center.
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Sirnak El Sanatlari Sergisi’nden

Bir Kilim Tezgahi.
A Rug Loom from Sirnak
Handicrafts Exhibition.
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LULUPER Motifi. Kirsal kesimde aileler cok kalabalik
oldugu icin, aile arasinda surekli bir huzursuzluk séz
konusu olmustur. Aile fertlerinden biri olan dokuyucu
kadin ayrilmak istediginde bunu kilimine islemistir. Ayrili§i
ifade eden bu motif laliper ismini almistir. (Sn. Bahattin
Durgun’a verdigi bu bilgiden dolay! tesekkiir ederiz).

Luluper Motif. In rural areas, families are so crowded that
there is a continuous uneasiness among the family
members. When a woman weaver, a member of the
family, wished to leave home, she ornamented her wish
on her rug. This motif symbolising separation is named
as lultper (We thank Mr. Durgun for the information he
submitted).

Devlet Bakani Sayin Isilay Saygin ve Sirnak Valisi
Sayin Kamil Acun’un bilyik destek verdigi bu sergi
sayesinde Ankaralilar Sirnak ilinin hem kilimleri, hem
giysileri, hem de kumaslan hakkinda bilgi edinmisler ve
kilometrelerce uzakta dokunarak dretilen kilimleri satin
alma imkanini elde etmislerdir. Ozelikle de sergi salonunun
icine ve dnlne kurulan tezgéahlar halkin buydk ilgisini
¢cekmis ve bu organizasyona ayri bir renk katmistir.

Dergimizin Mart 1997'deki I. sayisinda Balikesir-Sindirgi
Haklan Sergisini ziyareti sirasinda Atatiirk Kiltir Merkezi
Baskani Prof. Dr. Sadik Tural’in sézlerine bu sergi
vesilesiyle tekrar yer vermek istiyoruz: “Turkiyehin
blyudagund ve kiigtldiguni bu sergilerle daha iyi anliyoruz.
Cunkid, herhangi bir ilimizi veya yéremizi Ankaraya,
Ankara¥ bir ilimize veya yoremize tasiyan bu sergilerle
hali ve kilimlerimiz Greticiden tuketiciye ulasiyor ve kendi
sinirlan disina cikiyor. Boylece
Turkiye hem ortak kilturel
paydasini hem de ortak
ekonomik paydasini biytiyor.
Sergilerle pazarlayici sistem
denemeleriyle (reticiden
tiketiciye ulasan hali ve
kilimlerimiz bunun en guzel
gostergesidir. ””Bu sozleri hali
ve Kilimlerimizi tanitan her
sergi icin tekrarlamamiz
mimkindir. Ug gin icin bile
olsa Ankara’dan ¢ok uzakta
olan Sirnak ihnin tiim mahalli
Ozelliklerini bu organizasyon
aracihgiyla yasadik. Kisaca;
Sirnak her yonuyle Ankaraya
tasindi. Yoredeki faaliyetler
hakkinda bilgi sahibi olduk.

Sirnak Kilimlerinden
Gorantuler.
Views from Sirnak Rugs.



Due to this exhibition supported by Ms. Isilay SAYGIN,
the Minister of State, and Mr. Kamil ACUN, the Governor
of Sirnak, people of Ankara were supplied with information
both about the rugs and about the clothes and dresses
of Sirnak and had the opportunity to purchase those rugs
woven kilometres away. People, particularly, showed their
interest to the counters placed inside and outside the
exhibition centre which turned the occasion into a more
colorful event.

We wish to quote the remarks of Prof. Sadik Tural,
the Head of Atatiirk Centre of Culture, during his visit to
Balikesir-Sindirgi Carpets Exhibition, as also stated in our
first issue in March 1997: "We have a better understanding
of Turkey's development or underdevelopment through these
exhibitions. For our carpets and rugs extend their limits and
reach from the manufacturers to the consumers through
these exhibitions which carry any province or region to
Ankara or Ankara to any other province or region. Thus,
Turkey enlarges both her common cultural denominator and
her common economic denominator. The most important
and clearest indicator of it is our carpets and rugs reaching
from the weaver to the consumer through exhibitions and
marketing system studies”. It is possible to say all these for
every exhibition introducing our
carpets and rugs. Even for three
days, we had the chance to live
the local characteristics of Sirnak
province, far away from Ankara,
through this event. In short,

Sirnak moved to Ankara with all
aspects and we were informed
about the local activities in Sirnak.

During the exhibition, Mr.
Bahattin Durgun, Director of
Sirnak Public Training Centre,
presented the following
information on the activities
being conducted in Sirnak:
"Sirnak rugs used to be hand-
woven by our grandmothers and
mothers on traditional rug looms
in villages, arable fields and
nomads' tents for centuries.
Those rugs, owing to the
opening of several courses under
big projects having been
implemented since 1993, began
to be woven through technical
and scientific methods under the
guidance of trainers (master
trainees). The rugs, woven for
functional purposes among

Yoreye ait giysiler ve Sal-Sapik Kumasi.
Regional dresses and Sal-Sapik clothes.

people previously, beginning from 1994, with the
initiative of Mr. Kamil Acun, the governor of 8irnak, were
taken under two projects. All activities have been
conducted by "Province Skill Training Commission™
which was established for those projects. The first project
was put into action by the Ministry of State responsible
for employment and the Ministry of National Education;
and the second one began to be implemented under
the supervision of the Private Administration with the
finance of Emergency Support Fund. The first project is
for training purposes and trainees are given certificate
at the end of the courses. The graduates of those courses
are taken to the second project since they are now adult
weavers. Thus, people are provided wth job opportunities,
along with a big rise in rug weaving". Durgun also stated
that there were 600 looms, a province-based number,
with a total of 1200 weavers. He also expressed that
real wool and madder are used for weaving and all
patterns used on 8irnak rugs reflected and symbolised
believes, lives, nature and good and bad feelings and
thoughts of §irnak people.

8al-8apik clothes, basic material of which is mohair,
is a unique weaving of 8irnak which is not woven in any



Sergiyi gezerken aldigimiz bilgileri aktaracak olursak;
Sirnak Halk Egitim Merkezi Midird Sayin Bahattin
Durgun, ildeki faaliyetler hakkinda bizlere su bilgileri
vermislerdir. “Asirlar boyu kdylerde, mezralarda ve gécebe
cadirlarinda klasik kilim tezgdhlarinda ninelerimiz ve
annelerimiz tarafindan elle dokuma sonucu uretilen Sirnak
Kilimleri 1993 tarihinden itibaren bliyuk projeler
kapsaminda kurslar agilarak, bu sayede teknik ve bilimsel
metodlarla ve 6§retmen (usta 6gdrenci) gbzetiminde
uretilmeye baslanmistir.

Daha 6nceleri halk arasinda kullanim amagh retilen
kilimler, 1994 yilindan itibaren Sayin Valimiz Kamil Acunun
girisimleriyle iki proje kapsamina alinmistir. Bu projeler
icin ilde “tl Beceri Kazandirma Komisyonu” olusturulmus
olup, butin c¢alismalar bu komisyon tarafindan
ylratilmektedir. Birinci proje, istihdami gelistirmeden
sorumlu Devlet Bakanhgi ve Milli Egitim Bakanhgi
tarafindan isbirligi halinde acilmis, ikinci proje ise,
finansmani Acil Destek Fonundan, Ozel idare denetimli
olarak olusturulmustur. Birinci proje egitim amachidir.
Kurs bitiminde sertifika verilir. Bu kurslardan mezun
olanlar, birer yetiskin dokuyucu olduklarindan ikinci
projeye alinmaktadirlar. Bdylece insanlarimiza hem is
imkani dogmakta hem de kilim Gretiminde buy(k artis
olmaktadir.” Sayin Durgun, ayrica il bazinda 600 adet
tezgdh oldugunu, bu tezgahlarda 1200 kisinin Kilim
dokudugunu, kilimlerde hakiki yin ve koék boya
kullanildigini belirtmis ve Sirnak kilimlerinde kullanilan
tim desenlerin yoéreye has oldugunu, yore halkinin
inancini, yasantisini, basindan ge¢mis aci, tath duygu ve
diistincelerini, tabiat ile i¢ ice gecen dmrini, sembolize
ettigini ifade etmistir.

Sal-Sapik Kumasl ana malzemesi tiftik olan ve sadece
Sirnak iline 6zgl olan Tirkiye’nin higbir yerinde
dokunamayan bir kumastir. Aldigimiz bilgilerin 1s1§inda,
kumasin lacivert, siyah, krem, mavi, acik kahverengi,
cizgili gibi renk ve desenli olanlari mevcuttur. Kesinlikle
sicak su ve deterjanla yikanmamalidir. Bu kumasin en
blylk 6zelligi viicudu kisin sicak, yazin da serin tutmasidir.
Sergi sirasinda en ilgi ¢ekici dokuma olan Sal-Sapik kumasi,
ziyaretgiler tarafindan ilgililere en ¢ok sorulan sorularla
niteligi 6grenilmeye cahisilan bir 6zellik tasimistir. Kilimleri
ve kumaglari bilyiik ilgiyle izlenen, Sirnak ilini Ankaraya
getiren bu serginin dergimize haber yapilmasi sirasinda
yetkililerden gérdigimuz ilgiye burada; basta Sirnak
Halk Egitim Merkezi Miidiri Sayin Bahattin Durgun ve
Kurs égretmenleri Ali ve Kudret Tokgézoglu olmak lizere
alenen tesekkiir ediyoruz.

Sirnak Halk Egitim Merkezi’ne gdre; “Sirnak ilinde
kilim sanati gok yaygin olarak yapildigi halde, Tirkiye
genelinde kilimciligimiz fazla taninmamaktadir. Bugiine
kadar katilmis oldugumuz fuarlar ve actigimiz sergiler ile
Sirnak kilimciligimizi tanitma amacmdaydik. Ancak, Sirnak
ilinin merkezi bolgelerden uzak olmasi sebebiyle, bu tir
fuarlara ¢ok sik katilmamiz mimkin olamamaktadir. Milli

Egitim, Kaltir ve Devlet Bakanligimizin bu tir sergi ve
fuarlari diizenlemeleri halinde, Sirnak mahalli el sanatlarini
tanitma imkanimiz artacak, dolayisiyla kilimlerimizi ve
Sal-Sapiklerimizi pazarlama sorunumuz da ortadan
kalkacaktir.”

Ancak, Sirnaka son yillarda mahalli el sanatlarina
onem verildigi ve desteklendigi icin halkin ilgisini kilimcilik
ve Sal-Sapik kurslarina yonelmistir. Bu sevindirici bir
durum olarak karsimiza ¢ikmaktadir.

8-10 May1s 1997 tarihlerinde diizenlenen Sirnak Kilim
ve kumaslarinin sergilendigi bu faaliyetten kaynaklanan
yetkililerin halkin géstermis oldugu ilgiden kaynaklanan
memnuniyeti agikca gozlemlenmistir.

Bu sergi, TRT I de yayinlanan sunuculugunu Erkan
Tan’in, yapim ve yonetimini Canan San’nin gerceklestirdigi
17-5-1997 Cumartesi guini GinDogusu adli programda da
ayrintili olarak tanitiimistir.

Gondl ister ki; her yéremizde dokunan halilar, kilimler,
kumaslar cesitli sergiler ve fuarlarla halkimiza tanitilsin,
zaten bu konuda duyarli olan insanimiz daha da
bilinclendirilsin ve gittigi her sergide 6grenecegi bir
gelenegi, bir motifi ya da yoresel bir adlandirmayi, terimi,
kompozisyon dizenini kendinden sonraki nesillere,
cevresindekilere aktararak bir zincir olustursun ve halimiz,
kilimimiz her yerde taninsin, égrenilsin, bilingli Uretici,
tuketici ve arastiricilarin katkilariyla hakettigi yeri her
zaman koruyabilsin.

Sirnak Kilim ve kumaslarini tanitan bu sergiden 6tiri
emegi gecen herkesi kutluyor, verdikleri bilgilerden dolayi
yetkililere tesekkir ediyor ve bdyle bir serginin en kisa
zamanda yeniden tekrarlanmasi temennisiyle, ildeki
faaliyetlerde basanlar diliyoruz, m*
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other region throughout Turkey. In the light of the
information obtained, there are such variations of 8al-
8apik as dark blue, black, cream-coloured, light brown
and striped. The cloth should not be washed with hot
water and detergent. The most important characteristic
of this cloth is that it keeps the body hot in winter and
cool in summer. 8al-8apik cloth, considered as the most
interesting weaving of the exhibition, has had a feature
of being a weaving whose quality and essence were
guestioned most. We wish to extend our thanks to Mr.
Bahattin Durgun, Director of 8irnak Public Training
Centre, and to Ali and KudretTokgdzoglu, course trainers,
for the kind attention they paid us during our efforts for
placing this exhibition bringing 8irnak to Ankara with
its valuable clothes and rugs onto our magazine.

According to S8irnak Public Training Centre,
"although art of rug weaving is so common and popular
in 8irnak, our rug-weaving is not so famous throughout
Turkey. We have aimed introducing 8irnak rug-weaving
through our exhibitions and some fairs in which we
have been able to participate. However, since 8irnak is
far away from the central region, it is not possible for
us to participate in such activities often. If such Ministries
as National Education, Culture and State organise those
kinds of exhibitions and fairs, we will be able to introduce
8irnak's local handicrafts and thus we will be able to
overcome the marketing problem of our rugs and 8al-
8apik clothes".

Nevertheless, it is to be noted that since local
handicraft has been given importance and supported
recently in 8irnak, the attention of the people has been

directed to courses for rug-weaving and Sal-Sapik cloth-
making. This situation is remarkably important and
pleasing.

During this event between 8-10 May 1997 where
Sirnak rugs and clothes were exhibited, we could easily
observe the happiness of the authorities due to the
interest of the people.

We wish from the depths of our hearts that all
carpets, rugs and clothes woven in every region of our
country be introduced to our people through exhibitions
and fairs; and our people, already sensitive about the
issue, be more conscious and create a chain by way of
transferring his or her knowledge obtained during those
exhibitions —a tradition, a motif, a local term, a naming,
or a composition-; and, thus, our rugs and carpets be
learnt and recognised in every place and keep its place
with the contributions of conscious manufacturers,
consumers and researchers.

We want to congratulate everyone who contributed
their efforts to this exhibition introducing Sirnak rugs
and clothes, to thank the authorities for the information
they submitted and to extend our wishes for the success
of the activities being conducted in Sirnak with our
request for repetition of such an exhibition in near future.

This exhibition was also introduced in a TV program
called Gundogusu presented by Mr. Erkan Tan and
produced by Ms. Canan Sari on TRT1 channel on 17
May 1997. €»

Sirnak El Sanatlari Sergisi’nden Goruntiler.
Views from Sirnak Handicrafts Exhibition.



Van Valiligi ElI Sanatlari Okulu, hali ve kilimlerinden gdérintiler,
School of Handicrafts of the Governorship of Van; views from carpets and rugs.

YAZLIK97 MOBILYA ve DEKORASYON

FUARINDAKIiI HALI ve KiLIM SERGILERI

14-21 Mayis 1997 tarihlerinde Ankara Sanayi ve
Teknoloji Bakanligi Salonlarinda Yazlik97 Mobilya ve
Dekorasyon Fuari agiimistir.

Her seksiyonunda ahsaptan, madene, seramikten
islemelere, bakirciliktan gimus islemeciligine, ebrudan
el islemelerine kadar cesitli malzemelerden yapilmis sanat
Urdnlerinin satisa ve izleyenlerin begenisine sunuldugu
bu fuarda hali, kilim ve dokumalarimiz serginin ziyaretgiler
tarafindan en ¢ok ilgi ¢geken bélimlerini olusturmustur.

Dergimizin konusunu olusturmasi itibariyle cesitli el
sanati érneklerinin yer aldi§i bu fuarda sergilenen hali ve
kilimlerimiz Gizerinde durmak istiyoruz. Bu organizasyon
binyesinde hali, kilim Ureticileri; saticilari ve tiketicileri
ile yaptigimiz goérismeler sirasinda elde ettigimiz bilgileri
sizlerle paylasmak diisiincesindeyiz.

S6z konusu hali, kilim ve dokuma oldugu igin fuara
bu alanda istirak eden kurum ve kuruluslarla, kisileri
tanitacak olursak:

1. Van Valiligi Ozel idare El Sanatlari Okulu (A Baki

Aysan) VAN.
2. Kocatas Ticaret Yagcibedir ElI Halilari ve iplik
Ticareti (Cemal Kocatas) SINDIRGI.

3. Oltu Kehribar Tas! ve Kiigiik Sanat Uriinleri Uretim
ve Pazarlama Kooperatifi ERZURUM.

4. Kocak Hah ve Kilim (Giiltekin Kogak) KAYSERI.

5. Uygun Hali (Metin Uygun) Kayseri ve Ydéresi Hali
ve Kilimleri.

6. Yilmaz ipek EI Dokumasi Saf ipek imalat ve Satis
Merkezi Harbiye/HATAY.

7. Anadolu Kultir Sanat Merkezi (Nalan Aydin)
BURSA.

8. Hitit Tekstil, ANKARA.

Van Valiligi Ozel idare El Sanatlari Okulu’ndan Sayin
Baki Aysan’dan Van yoresi kilimleri hakkinda cesitli bilgiler
alinmistir. Buna gore; “Van Kilimciligi el sanatlari arasinda
énemli bir yere sahip olmasiyla taninmaktadir. Ozellikle
de koylerde yaygin olan bu sanat gegmiste toplumumuzda
fazla s6z sahibi olmayan kadinlarimizin kimseye
anlatamadi§i duygu ve distincelerinin tercimani olmustur.
Kadin, yasadigi duygulan, sevingleri, Gzuntleri, hiizinleri,
kederleri birlestirip, sekillendirerek dokumalarina
aktararak ifade etmistir. Meselad kurt ayagi, akrep motifi
dile getirmistir. Bu kilimlerin boyutlari genel olarak
1.20x1.80 m.dir. Aynca, Van kilimlerinin arka arkaya c¢ift
sira halinde aris iplerinin arasindan ¢apraz olarak énden
ve arkadan argagc ipliklerinin gegcirilmesi ile dokundugu
belirtilmistir.

Sayin Aysan’in ifadesine gore; yorede her kilimin ayn
bir adi vardir. Bu kilimlerin fotograflariyla beraber
yanlannda adlarini ve anlamlarini agiklayan bir brostrin
yayinlanmasi sevindirici bir durum arzetmektedir. Sergi
sirasinda bu brosiriin ziyaretcilere dagitilmasi yérenin
faaliyetleri hakkinda bilgi sunmasi acisindan takdire
degerdir. Bu tir ¢alismalarin hah ve kilimle ilgilenen
muesseselere drnek teskil etmesini cani goénilden
diliyoruz. Aldi§imiz bilgilerin 1s1§inda, halkimizi hali ve
kilim tuketimine katkida bulunacak sekilde
bilinglendirmek, tanitimint yapmak icin, kar amaci
gutmeksizin fuarlara katilarak oldukc¢a uygun fiyatlarla
hizmet vermeyi amagladiklarini 6greniyoruz. Bugiin belki
de az bir fiyatla alacagimiz bir kilimin birkag yil sonra
kiymet kazanacaginin garantisi veya bu parcanin gelecek
nesillerimize miras olarak kalmasi bizi sevindiren bir
durum olmahdir, iste bu nedenle 6zellikle fuarlar
araciligiyla halka hem fiyat hem de kalite agisindan uygun
ornekler sunulmaktadir. Van Valiligi, bu kilimleri az bir
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CARPET and RUG EXHIBITIONS IN SUMMER 97

FURNITURE and DECORATION FAIR

Between 14-21 May 1997, Summer '97: Furniture
and Decoration Fairwas opened at the halls of the Ministry
of Industry and Technology in Ankara.

Each section of the fair included several works of art
made from various materials ranging from wood to
minerals, from ceramic to ornamentation, from coppery
to silver embroidery, and from marbling to handicrafts.
The sections where our carpets and rugs were exhibited
were, once again, the most interesting parts attracting
people's attention.

As the carpet is the subject of our magazine, we
want to deal with the carpets and rugs exhibited in this
fair where all kinds of handicrafts were included. We wish
to share all information we obtained through discussions
and interviews with the carpet and rug dealers, weavers
and consumers during this event.

Below are the organisations, institutions and individuals
who have participated in this fair on the subject of carpet,

rug and weaving:
Kayseri yoresi hali ve kilimlerimiz.
Kayseri carpets and rugs

Hitit Tekstil’de sergilenen hali ve kilimler.
Carpets and rugs exhibited at Hitit Textile section.

1. Private Administration School of Handicrafts,

the Governorship of Van, VAN (Mr. A.Baki Aysan).

2. Kocatas Trade, Yagcibedir Hand-Woven Carpets

and Yarn Trade, SINDIRGI (Mr. Cemal Kocatas).

3. Oltu Manufacturing and Marketing Cooperative

for Amber and Small Works of Art, ERZURUM.
4. Kogak Carpets and Rugs, KAYSERI (Mr. Giiltekin
Kogak).

5. Uygun Carpets: Kayseri Region Carpets and Rugs
(Mr. Metin Uygun).

6. Yimaz Silk Hand-Weavings: Manufacturing and
Marketing Centre for Pure Silk, Harbiye, HATAY.

7. Anatolian Centre for Culture and Art, BURSA
(Ms. Nalan Aydin).

8. Hitit Textile, ANKARA.

We received some information on Van region rugs
from Mr. Baki Aysan from Van Private Administration
School of Handicrafts: "Van rug-weaving is famous for its
place among all other handicrafts. This art, particularly
common in villages, has been the interpreter of the secret
feelings and thoughts of our women who, previously,
had been underestimated for years. Women expressed
their feelings, their happinesses, their sorrow and their
grief on their weavings by combining and shaping them.
For instance, evil has been symbolised through such
motifs as wolf-foot or scorpion, whereas courage through
a ram's horn and love through bird motifs. The size of
those rugs is generally 120x180 cm™.

Furthermore, it has also been stated that Van rugs
are woven through passing weft yarns transversely between
warp yarns one after another as two ranges.

According to Mr. Aysan, in the region, each rug has
a name. During the fair, a brochure having a picture of
the rug together with its name and its explanation was
delivered to the visitors for each rug, which was appreciated
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kérla tiketiciye sunarak bu sanata katki saglamak
icin calismalarda bulunmaktadir. Butiin bu
calismalardan ve konuya gésterdikleri
duyarliliklardan 6tir Van Valiligi binyesindeki
El Sanatlari Okuluna faaliyetlerinde basarilar
diliyor, kilimlerimizin motiflerini bozmadan,
ylzyillardan beri gelen geleneklere haksizlik
etmeden, yozlasmalara meydan vermeden
calismalarda bulunmalarini temenni ediyoruz.

Erzurum Kiciik Sanat Uriinleri ve
Pazarlama Kooperatifi blinyesinde ise, dzellikle
Erzurum yoresine 6zgu “Karabag Kilimi” denilen
ornekler satisa sunulmustur. Tabiattan alinma,
guller, yapraklar ve dallardan olusan rengarenk
bu kilimler &deta bu guzelliklere hasret dogu
insaninin ruhunun dokumaya yansimasidir.
Oldukca natiralist 6zelliklerin hdkim oldugu bu
kilimler de kooperatif aracilifiyla halka satisa
sunulmustur.

Kocatas Sindirgl Halilari béluminde ise,
Balikesir ydresine ait Sindirgi, Yagcibedir
ornekleri sergilenmistir. Bu seksiyon 6zellikle
musterilerine sagladigi 6deme kolayhgi ve kaliteli
urdnleri ile dikkati ¢cekmistir.

Kogak Hali ve Kilim seksiyonunda ise
KayseriYye ait halilar dzellikle de Biinyan Haklan
sergilenmistir. Ipek ansh haklan ile dikkati geken
ornekler oldukga ylksek fiyatli olmakla beraber,
kalitelerindeki tartismasiz Ustinlikle de
ziyaretcilerin begenisini kazanmistir.

Uygun Hali seksiyonunda ise, dzellikle
Kayseri kilimleri satisa sunulmustur. Metin
Uygun tarafindan Tketiciler Dernegi’nin de
aracithigiyla kilimleri oldukca disik tutulan
fiyatlari ve taksitle satis imka&ninin olmasi
nedeniyle bu reyon ziyaretcilerin adeta akinina
ugramis ve en ¢ok tercih edilen bir ragbet ve
rekabet ortami gézlemlenmistir.

iskenderun’un kendine 6zgi ipek
dokumalarinin zevkle izlendigi Yilmaz ipek El

Balikesir - Sindirgl Hablan.
Balikesir-Sindirg! carpets.

Erzurum Karabag Kilimi denilen Ornekler
(Erzurum Kigik Sanat Uriinleri Uretim
isleme Pazarlama Sanat Kooperatifi’nden).

Samples called Erzurum-Karabagd Rug (From
Erzurum Manufacturing and Marketing
Cooperative for Small Works of Art).



in view of the introduction of regional activities to the
participants. We wish and believe that such efforts will
act as an example for all institutions dealing with carpets
and rugs. In the light of the information we obtained,
we have learned that they have aimed at providing
services with moderate prices through fairs and without
making a profit out of it, and just for purposes of
introducing the art and having our people be more
conscious as to contribute to carpet and rug consuming.
It is very important and pleasing that a rug that we can
buy paying a moderate price will be valuable in a few
years or will be an inherited to the next generations. It
is the reason why the fairs present the people modest
samples both in terms of price and of quality.
Governorship of Van has conducted several activities to
contribute to this art through
marketing those rugs with a smaller-«;
profit. We thank the School of
Handicrafts in Van for all their activities
and their sensitivity and hope they
will achieve a great success with their
efforts. We also believe that they will
continue their efforts without any
corruption on the motifs, without
any disregard of the traditions coming
from centuries ago and without any
degradation.
Within the section of Erzurum
Manufacturing and Marketing
Cooperative for Small Works of Art,
such samples called Karabag rugs of
Erzurum region were exhibited. Those
colourful rugs carrying the roses,
leaves and boughs of nature is, in a
way, the reflection of the spirit of
eastern people yearning for those
beauties to their weavings. Via this
Cooperative, Erzurum rugs on which
the naturalistic features are dominant
were presented for marketing
purposes.
At Kocatas Sindirgr Carpets
section, Sindirgl Yagcibedir samples
of Balikesir region were exhibited.
This section called attention
particularly for its moderate prices
and quality products.
Carpets of Kayseri region,
particularly Blinyan Carpets, were
exhibited at Kogak Carpets and Rugs
section. Although silk knotted
products are notably expensive, these
samples had the appreciation of the
visitors with their high quality.
At Uygur Carpets section,

especially Kayseri kilims were exhibited. Since Mr. Metin
Uygun and Consumers' Association kept the prices lower
and provided instalment sale for the consumers, the
visitors showed their interest mostly to this section,
which created a preferable competition.

At Yilmaz Silk Hand-Weavings Manufacturing and
Marketing Centre, where iskenderun’s silk weavings were
exhibited, several samples that one could not find in
Ankara attracted the visitors.

Erzurum Karabag Kilimi denilen Ornekler (Erzurum
Kuclk Sanat Uriinleri Uretim isleme Pazarlama Sanat
Kooperatifi’nden).

Samples called Erzurum-Karabad Rug (From Erzurum
Manufacturing and Marketing Cooperative for Small Works



Van Kilimi (Van Valiligi El Sanatlari Okulu Seksiyonundan).

Van Rug (From School of Handicrafts of the Governorship
of Van Section).

Dokumasi imalat ve Satis Merkezine ait bdliimde Ankarada
bulamayacagimiz yoresinden gelmis drnekler ziyaretcilerin
oldukea ilgisini cekmistir.

Anadolu Kiiltur ve Sanat Merkezi adiyla sergiye katilan
bolimde bu seksiyonda edebiyat tahsili yapmasma ragmen
aileden gelen bir hevesle bu ise gonil veren Tirkolog
Nalan Aydin’in 6zel koleksiyonlari hakkinda bilgi
edinilmistir. Hali ve kilim disinda diger antika esyalarin
da sergilendigi bu birim, meraklilarin fuar boyunca en
onemli ugrak yeri olma &zelligini korumustur. Cecim,
Kilim, Sumak, Afgan Halisi, Yagcibedir, Bergama Halilan
Ozellikle de ylzyila yaklasan eskilikleri ile de dikkatimizi
cekmistir. Bilhassa 80 yillik bir Bergama Halisi, 50 yillik
bir Yagcibedir Halisi en ¢ok ilgimizi ceken érneklerin
basinda gelmistir. Bu seksiyonda dokunmasinin {izerinden
yillar gegcmis antika dederi ve buna mukabil de fiyatlari
yiksek olan hali ve kilimlerimiz fuarin c¢ercevesi

Van Kilimi (Van Valiligi ElI Sanatlar
Okulu Seksiyonu’ndan).

Van Rug (From School of Handicrafts of
the Governorship of Van Section).

icinde yer almistir.

Hitit Tekstil Ankara Koyunpazari’nda imalat ve satis
yerleri olan bu muessese fuar nedeniyle oldukca uygun
fiyatlar ve segcme drneklerle ve Buldan dokumalariyla bu
organizasyonun blnyesinde yer almistir.

Dile§imiz; bdyle fuarlarin ¢cogalmasi, organizas-
yonlarin bilin¢li ve amaca yonelik olarak gerceklestirilmesi
ve Ankara’da blyik ¢apta tim illerden gelen hali ve kilim
orneklerinin sergilendigi ve satisinin yapildigi HALI ve
KILIM FUARININ organizesinin saglanmasi ve bu
faaliyetin her yil bir gelenek haline getirilmesidir.
Unutmamaliyiz ki; Hah ve kilimlerimizin tanitimini
yapmadi§imiz, Ureticiden tuketiciye ulastiramadigimiz,
Ureticilere destek vermedigimiz siirece sahip ¢ikmamiz
ve de yozlasmasini énlememiz Gzulerek belirtmek isteriz
ki mimkin olamayacaktir, m*

ang im 997
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At Anatolian Centre for Culture and Art, the visitors
had the opportunity to obtain information on private
collection of Turkologue Nalan Aydin, devoting herself
to carpets and rugs. This section, where other antiques
were also exhibited beside carpets and rugs, was one of
the most visited places of the fair. Cecim, Kilim, Sumak,
Afgan Carpets, Yagcibedir and Bergama Carpets exhibited
were also of interest due to their ages. Particularly a
Bergama carpets of 80 years and a Yagcibedir carpet of
50 years were the most interesting pieces of the section.
At this section, valuable works of art woven years ago
and, accordingly, with higher prices were included in the
scope of the fair.

Hitit Textile, a firm having a manufacturing and
marketing place in Koyunpazari-Ankara, was another firm
having a section in the fair with selected samples and
Buldan weavings, providing moderate prices.

Our wish is to increase the number of such fairs, to
realise those events in view of the objectives, to provide
a big-scale CARPET and RUG FAIR in Ankara where carpet
and rug samples from all provinces are exhibited and put
to sale and to turn this activity into a tradition to be
performed annually. We should not forget that it will not
be possible to prevent the corruption our art of carpet
and rug weaving unless we introduce them, unless we
bring them from the manufacturer to the consumer and
unless we support the manufacturers.

Antika Bir Hali drnegi.
(Anadolu Kultir Sanat
Merkezi Koleksiyonumdan).

An antique carpet (From
Anatolian Centre for Culture
and Art Collection).

Kayseri Sanz Avsar Dokumasi
(Uygun Hali Seksiyonu’ndan).

Kayseri Sariz Avsar Weaving
(From Uygun Carpets Section).



